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GENDER PECULIARITIES OF CHINESE COMMUNICATION

Discourse is to be understood as the violence we do to things - at least as a certain
practice we impose on them.

Gender is seen as one of the parameters by which the social identity of the speaker
Is constructed in communication.

V. Labov refuted the hypothesis that differences in language use by men and women
are naturally determined. There is only a greater or lesser probability that one option will
be preferred by women and another by men. The preference depends on the social group,
social expectations and other social, not natural, factors.

Under the influence of society's different requirements for men and women, they
develop different motives for behaviour, different strategies and tactics of communication.

The language behaviour of men is usually aimed at achieving and maintaining
independence and high status.

Society expects women to be non-conflictual, compliant, and emotional.

Trends in male and female speech

. Women tend to include topics in the course of conversation that are
generated by the circumstances of communication or the actions of the speakers;

. Men have a harder time switching to extraneous topics, getting carried
away by the topic under discussion and not responding to unrelated remarks;

. Women are more likely to be influenced by the factor of "personal life"
in their speech, giving examples of specific cases from the experience of their
acquaintances;

. Men's speech is characterised by greater terminology, a desire for
precise nominalisation, and a greater influence of the "profession™ factor;

. A characteristic feature of women's speech is the intensification of
positive assessments;

. Men are more likely to express a negative assessment using stylistically
reduced and invective vocabulary: (invective vocabulary (Latin invectiva -
swearing) - offensive words, curses, swearing, verbal or non-verbal (indecent
gestures, postures) substitute for physical aggression, a kind of emotional release
that people resort to during strong psychological stress).

The issue of cross-gender voice imitation

T.V. Gomon believes: "To come to a conclusion about the fact of imitation of the
speech of a person of the other sex, it is necessary to establish which set of classification
features (identification characteristics) of female and male speech is bright, frequent and
easy to imitate, and which features are more difficult to imitate, which is due to the deep
processes of speech generation and cannot be hidden, disguised™

Deep features of women's written language:
Lexical and grammatical level:



. use of abbreviations, abbreviations and approximate designations;
. a tendency to hyperbolic expression: frequent use of emotionally
evaluative words and interjections;
. use of euphemisms;
. special emotionally coloured words, adjectives denoting shades of
colour, such as pistachio;
. language clichés of politeness;
. avoidance of neologisms.
BN, TR IR E 0 2 T FEM Tk A [l J, SEAE TS AN T VI 355 ) TE
AR BRI R B S RF X &AM, S 25800k mE L ARIEIN R,
BRAIBHE FARLORIMIR, ENRB S VI ZRBAEINL (BRTERMNK
o AT . R EIRMBIRISEZ R SIS KY ... ... B!

(PR «ER AR RE T »)

Deep features of male written language
Lexical and grammatical level:
. a tendency towards precision, terminology, and the use of professional
argon;
i . active use of professional knowledge outside the sphere of professional
communication;
. the tendency to use expressive, stylistically reduced means; the
uniformity of lexical means of reproducing emotions;
. use of stylistically neutral evaluative vocabulary, neutral adjectives and
abstract nouns;
. use of neologisms and newspaper clichés
RF(EELE) - Uik VXREIT”, 7, BRARER S FokT, &84S
Jho =N ANRWW &G BIREHR 7, Sia—FE, &1, BN, ZHHA
BRI <y ies k95 2 ST ! IR RAT 1 E LA K Ja 11w
D BIRIR AR —1, XA RMBFEREARE RN, h— i, Brm% 1, sARL
—HHF, BT AFKE“XFR/, B, RiXia)L. FEEE L, EHuR X
KET o FF AR RS, SEATIEIR? BEEE, H2n! Ea
—E)F, EAT, ELHENE, AR, fe)lE oK ELE T, W
AR, RS L, X!

(BT «Zuh»)

Deep features of women's written language
Syntactic level:

. sentences and texts are extended, detailed and expressive;

. frequent use of inversion;

. use of exclamatory and interrogative (rhetorical) sentences;

. use of modal constructions expressing different degrees of probability
and uncertainty& €, i A€, iF EHEX;

. the prevalence of simple and compound sentences;

. "Incomplete” sentences, ellipsis;



excessive repetitions;
use of clichéd book vocabulary;
frequent use of punctuation marks;
emotional colouring of the language.
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Deep features of male written language

Syntactic level:
. the advantage of using complex sentences;

. "logicality" of statements;
o individual sentences and texts are laconic, substantive and less
dynamic;

. uniformity of techniques for conveying an emotional state;

. use of introductory words with the meaning of a statement {28, 2424,
B2,

. Inconsistency of punctuation marks with the emotional intensity of the
speech
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We can conclude that gender differences in Chinese communication exist and can

be traced at different levels of speech.
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